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AВАЖЛИВІ 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

ПРОЧИТАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД 
ВИКОРИСТАННЯМ.
Під час використання електроприладів 
необхідно дотримуватися відповідних 
запобіжних заходів, наведених нижче.

Переконайтеся, що електрична 1. 
напруга приладу відповідає напрузі 
у вашій мережі електричного жив-
лення.
Не залишайте прилад без нагляду, 2. 
коли він підключений до електро-
мережі; відключайте його після кож-
ного використання.
Не ставте прилад на джерела тепла 3. 
або поблизу них.
Під час використання розмістіть 4. 
прилад на горизонтальній, стійкій 
та добре освітленій поверхні.
Не залишайте прилад під дією 5. 
атмосферних явищ (дощ, сонце 
тощо…).
Переконайтеся, що електричний 6. 
провід не торкається гарячих повер-
хонь.
Цим приладом можуть користува-7. 
тися діти віком від 8 років; люди з 
обмеженими фізичними, сенсорни-
ми чи розумовими можливостями, 
а також люди без знань та досвіду 
користування приладом чи люди, які 
не отримали інструкцій щодо його 
використання повинні перебувати 
під наглядом особи, відповідальної 
за їхню безпеку, або спочатку пови-
нні пройти відповідний інструктаж 
щодо безпечного користування цим 
приладом. Дітям заборонено грати-
ся приладом. Діти можуть мити або 
виконувати технічне обслуговуван-
ня приладу, лише якщо їм виповни-
лося 8 років і вони перебувають під 
наглядом дорослих. 
Зберігайте прилад та провід елек-8. 
троживлення у місці недоступному 
для дітей віком до 8 років. 
Ніколи не занурюйте корпус виробу, 9. 
вилку та провід електроживлення у 
воду чи інші рідини. Щоб помити їх 
використовуйте вологу ганчірку.
Навіть якщо прилад не використо-10. 
вується, від’єднайте вилку від роз-
етки електроживлення перед тим, 
як знімати або встановлювати окре-
мі деталі, а також перед миттям.
Завжди переконуйтеся, що ваші 11. 
руки сухі, перш ніж використовувати 
або налаштовувати перемикачі на 
приладі, а також перед тим, як тор-
катися вилки та роз’ємів живлення.
Щоб від’єднати вилку, візьміться 12. 
безпосередньо за неї та витягніть 
із розетки. Ніколи не від’єднуйте її, 
тягнучи за провід.
Не використовуйте прилад, якщо 13. 
провід електроживлення чи вилку 
пошкоджено, або якщо сам прилад 
несправний; усі ремонтні роботи 
(зокрема заміна проводу живлення) 
повинні виконуватися тільки в сер-
вісному центрі Ariete або уповно-
важеними спеціалістами Ariete, щоб 
запобігти будь-якому ризику. 
Не допускайте, щоб провід звисав 14. 
униз, де його може схопити дитина.
З міркувань безпеки використовуйте 15. 
тільки оригінальні запасні частини 
та аксесуари для приладу, схвалені 

VIGTIGE 
ADVARSLER

LÆS VEJLEDNINGERNE INDEN BRUG.
Når man bruger el-apparater skal man 
tage visse forholdsregler i brug, som blandt 
andet:

Vær sikker på at apparatets spænding 1. 
svarer til den der findes i dit el-net.
Efterlad ikke apparatet uovervåget når 2. 
det er tilsluttet el-nettet; frakobl det 
efter hvert brug.
Stil ikke apparatet ovenpå eller i nær-3. 
heden af varmekilder.
Apparatet skal, når det anvendes, stil-4. 
les på en vandret flade, der er stabil og 
godt belyst.
Udsæt ikke apparatet for vejrmæssige 5. 
påvirkninger (regn, sol, osv.).
Sørg for at el-ledningen ikke kommer i 6. 
kontakt med varme overflader.
Apparatet må gerne bruges af børn 7. 
over 8 år eller på de 8 år; perso-
ner med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller personer med 
manglende erfaring eller det nødven-
dige kendskab til dets brug, eller dem 
der ikke har modtaget vejledninger i 
hvorledes det bruges, skal overvåges 
af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed, eller også skal de forinden 
have en passende indlæring i hvorle-
des apparatet anvendes i sikkerhed 
og kende farerne der medfølger. Det 
er forbudt for børnene at lege med 
apparatet. Rengørings- og vedligehol-
delsesoperationerne må ikke udføres 
af børn, medmindre de er over 8 år og 
under alle omstændigheder under en 
voksens overvågning. 
Sørg for at holde apparatet og dets 8. 
ledning udenfor børnenes rækkevidde, 
såfremt de er under 8 år. 
Dyp aldrig produktenheden, stikket og 9. 
el-ledningen i vand eller andre væsker, 
brug en fugtig til deres rengøring.
Man skal, selv når apparatet ikke er i 10. 
funktion, trække stikket ud af stikkon-
takten, inden man isætter eller fjerner 
enkelte dele eller inden man foretager 
rengøring.
Vær altid sikker på at have godt tørre 11. 
hænder inden du bruger eller justerer 
knapperne der findes på apparatet, 
eller inden du rører ved stikket og 
strømforsyningselementerne.
For at trække stikket ud, skal man tage 12. 
direkte om det og trække det ud af stik-
kontakten på væggen. Træk det aldrig 
ud ved at hive det i ledningen.
Brug ikke apparatet hvis ledningen 13. 
eller stikket er beskadigede, eller hvis 
selve apparatet er defekt; samtlige 
reparationer, herunder udskiftning af 
strømkabel, må kun udføres af et 
Ariete assistancecenter eller autori-
serede Ariete teknikere, således at 
enhver risiko forebygges. 
Lad ikke ledningen hænge på et sted, 14. 
hvor et barn kunne få fat i den.
For ikke at kompromittere apparatets 15. 
sikkerhed, må kan kun anvende ori-
ginale reservedele og tilbehør der er 
godkendte af fabrikanten.
Såfremt man ønsker at bortskaffe 16. 
apparatet som affald, anbefales det at 
gøre dette ubrugeligt ved at skære el-
ledningen over. Derudover anbefales 
det også at uskadeliggøre de dele af 
apparatet der kunne udgøre en fare, 

виробником.
Якщо ви вирішите утилізувати цей 16. 
прилад як сміття, рекомендується 
вивести його з ладу, перерізавши 
провід електроживлення. Також 
рекомендується знешкодити потен-
ційно небезпечні (особливо для 
дітей, що можуть використовувати 
його для власних ігор) частини при-
ладу.
Елементи пакування не можна 17. 
залишати в доступних для дітей 
місцях, оскільки це потенційні дже-
рела небезпеки.
Хліб може підгоріти, тому тостери 18. 
не можна використовувати під або 
поруч із легкозаймистими предме-
тами, такими як штори.
Під час використання приладу 19. 
потрібно завжди поводитися обе-
режно та не торкатися його нагрі-
вальних поверхонь, коли вони гаря-
чі.
Під час використання тостера не 20. 
ставте посуд або інші предмети на 
нього.
Не вставляйте більше двох скибок у 21. 
кожен слот.
Не вставляйте всередину тосте-22. 
ра виделки чи інші предмети, щоб 
витягти хліб, оскільки вони можуть 
пошкодити нагрівальні елементи 
приладу.
Не вставляйте всередину тостера 23. 
руки або будь-які металеві матеріа-
ли (наприклад, ножі або алюмінієву 
фольгу).
Користуйтеся приладом подалі від 24. 
легкозаймистих рідин; не наближай-
те його до стін, штор або пластико-
вих деталей, що не є термостійки-
ми.
Мийте прилад тільки вологою ган-25. 
чіркою, від’єднавши його від розетки 
та дочекавшись поки він повністю 
охолоне.
Після використання складайте при-26. 
лад для зберігання лише тоді, коли 
він повністю охолоне.
Забороняється використовувати 27. 
для керуванням приладом зовніш-
ній таймер або окремі пульти дис-
танційного керування.

28.  Щоб належним чином утилі-
зувати продукт відповідно до 
Європейської директиви 2012/19/
ЄС, прочитайте відповідну брошуру, 
що додається.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ 
ІНСТРУКЦІЮ
ОПИС КОМПОНЕНТІВ (рис. 1)
A Слоти
B Піддон для збору крихт
C Ручка регулювання ступеня підсмажування
D Кнопка зупинки роботи
E Кнопка розморожування
F Кнопка підігрівання
G Важіль вмикання

Прилад призначений ТІЛЬКИ для ДОМАШНЬОГО 
ВИКОРИСТАННЯ; він не підходить для комерційного чи 
промислового використання.
Цей прилад відповідає вимогам Директиви 2014/35/ЄС 
і Директиви щодо електромагнітної сумісності 2014/30/
ЄС, а також Регламенту (ЄС) № 1935/2004 від 27.10.2004 
року про матеріали, що призначені для контактування з 
харчовими продуктами.

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
- Не використовуйте продукти, які можуть крапати під час 

приготування.
- Окрім ускладнення процесу очищення приладу, вони 

можуть провокувати пожежі. ТАКОЖ важливо очищати 
піддон для збору крихт (B) від залишків їжі або крихт 
перед кожним використанням.

- Не вставляйте силоміць занадто великі продукти.
- Не вставляйте всередину тостера виделки чи 

інші предмети, щоб витягти хліб, оскільки вони 
можуть пошкодити нагрівальні елементи приладу. 
НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ.

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
УВАГА!
Перед першим використанням рекомендується зали-
шити прилад увімкненим упродовж кількох хвилин, 
щоб позбутися від запаху «нової техніки» та диму, 
що виникає під час роботи нагрівальних елементів.

Якщо тостер використовується для кількох циклів 
приготування одночасно, завжди давайте йому охо-
лонути принаймні одну хвилину між циклами.

Приготування тостів
- Вставте скибки хліба у відповідні слоти (A) тостера.
- Вставте вилку в розетку електроживлення та опустіть 

важіль вмикання (G) до блокування.
Примітка: Якщо прилад не підключено до джерела жив-
лення, важіль не блокується.
- Установіть ступінь підсмажування, повернувши ручку 

(C). Зачекайте кілька хвилин і після автоматичного під-
йому тостів перевірте їхню готовність. Якщо тост недо-
статньо золотистий, виберіть вищий ступінь підсмажу-
вання; якщо, навпаки, занадто підсмажений, виберіть 
нижчу ступінь.

- Щоб перервати процес підсмажування, натисніть кноп-
ку (D) в будь-який час.

- Щоб вимкнути прилад, натисніть кнопку (D) і від’єднайте 
вилку від розетки електроживлення.

Функція розморожування
- Щоб підсмажити заморожені скибки хліба, вставте їх у 

відповідні слоти (A) тостера. Вставте вилку в розетку 
електроживлення.

- Опустивши важіль (G) і повернувши ручку (C) в положен-
ня «1», відразу натисніть кнопку розморожування (E). 
Індикатор кнопки буде горіти, доки використовується 
функція розморожування.

- Якщо ви бажаєте не тільки розморозити, а й приготува-
ти продукт, ручку (C) потрібно встановлювати на вищі 
позиції:

 позиції 1–2: для тонких скибок хліба та заморожених 
продуктів, таких як млинці;

 позиції 3–4–5: для тістечок, вафель і тонких замороже-
них сендвічів;

 позиції 6–7: для товстіших заморожених продуктів, 
як-от пончики, нарізаний вручну хліб і французькі 
тости.

- Щоб перервати процес розморожування, натисніть 
кнопку (D) у будь-який час.

- Вимкніть прилад, натиснувши кнопку (D), і витягніть 
вилку з розетки електроживлення.

Функція підігрівання
- Щоб підігріти скибки хліба, вставте їх у відповідні слоти 

(A) тостера. Вставте вилку в розетку електроживлення.
- Вставте вилку в розетку електроживлення, опустіть 

важіль ввімкнення (G) до блокування та натисніть кноп-
ку підігрівання (F). Індикатор кнопки буде горіти, доки 
використовується функція підігрівання.

- Час підігрівання фіксований і не може бути змінений. 
Зачекайте кілька хвилин; коли цикл нагрівання закін-
читься, тост підніметься автоматично.

- Щоб перервати процес нагрівання, натисніть кнопку (D) 
в будь-який час.

- Вимкніть прилад, натиснувши кнопку (D), і витягніть 
вилку з розетки електроживлення.

УВАГА!
Не вставляйте більше двох скибок у кожен слот.

Готуючи сухий або тонкий хліб, установіть регуля-
тор підсмажування на нижчий рівень.

ДОГЛЯД
УВАГА! Перед очищенням приладу завжди витягуйте 
вилку з розетки електроживлення та дочекайтеся, 
поки він повністю охолоне.

КАТЕГОРИЧНО заборонено розбирати прилад або 
здійснювати будь-які втручання всередині нього.

Ніколи не використовуйте металеві та загострені 
інструменти для очищення внутрішньої частини 
приладу.

Підтримання приладу в чистоті та порядку забез-
печить оптимальне підсмажування й триваліший 
термін його експлуатації.
- Протирайте слоти (A) і піддон для крихт (B) після кожно-

го використання, лише за допомогою вологої ганчірки.
- Протирайте прилад зовні вологою ганчіркою, не вико-

ристовуючи абразивні мийні засоби, оскільки це може 
пошкодити поверхню, а потім витріть насухо.

- Зберігайте прилад, змотавши електропровід у спеціаль-
ному відсіку (рис. 2).

især for børn der kunne bruge appara-
tet til deres lege.
Emballageelementer må ikke efterlades 17. 
indenfor børns rækkevidde, eftersom 
at de udgør en potentiel farekilde.
Brød kan brænde, brødristere må der-18. 
for ikke anvendes under eller ved siden 
af materialer der kan brændes, såsom 
gardiner.
Man skal være forsigtig ved håndtering 19. 
af apparatet og passe på ikke at røre 
ved dets varme plader.
Stil ikke tallerkner eller andre ting på 20. 
brødristeren når den anvendes.
Kom ikke mere end to skiver i for hver 21. 
risteslids.
Kom ikke gafler eller andre redskaber 22. 
i brødristeren for at trække brødet ud, 
eftersom dette kunne beskadige appa-
ratets modstande.
Kom ikke Jeres hænder eller enhver 23. 
type materialer i metal (f.eks. knive 
eller stanniolpapir), i brødristeren.
Brug apparatet fjernt fra antændelige 24. 
væsker; tilnærm den ikke vægge, gar-
diner eller dele i plastic, der ikke er 
varmebestandige.
Gør apparatet rent med en fugtig klud, 25. 
efter at have trukket stikket ud af stik-
kontakten og efter at apparatet fuld-
stændigt afkølet.
Når apparatet er helt afkølet, skal man 26. 
stille det på plads.
Det er ikke lovligt at bruge eksterne 27. 
timere eller adskilte fjernbetjeninger til 
apparatets funktion.

28.  For en korrekt bortskaffelse, i hen-
hold til Europadirektivet 2012/19/EU 
bedes man læse sedlen der er vedlagt 
produktet.

GEM VEJLEDNINGERNE
BESKRIVELSE AF BESTANDDELE (Fig. 1)
A Risteslidser
B Krummebakke
C Knap til regulering af ristningsgrad
D Stop-funktion knap
E Optøningsknap
F Opvarmningsknap
G Tændingsknap

Apparatet er UDELUKKENDE beregnet til 
HUSHOLDNINGSBRUG og må ikke anvendes til kommercielt 
eller industrielt formål.
Apparatet er i overensstemmelse med direktiv 2014/35/EU og 
EMC 2014/30/EU, og med Forordning (EF) nr. 1935/2004 fra 
27/10/2004 om materialer i kontakt med fødevarer.

FUNKTIONSADVARSLER
- Brug ikke for tynde eller ødelagte brødskiver.
- Isæt ikke madvarer der kunne dryppe under ristningen. 

Udover at gøre rengøringshandlingerne sværere kunne de 
forårsage brande. DET ER derudover vigtigt, at gøre krum-
mebakken (B) ren for eventuelle madrester eller krummer 
inden hvert brug.

- Kom ikke for store madvarer i, ved at forcere disse.
- Isæt aldrig gafler eller andre redskaber i brødristeren 

for at tage brødet ud, eftersom man kunne beskadige 
apparatets modstande. FARE FOR ELEKTRISK CHOK.

BRUGERVEJLEDNINGER
BEMÆRK:
Ved første brug det anbefales at holde apparatet tændt 
i nogle minutter, således at duften af “ny” og røgen der 
begrundes modstandenes arbejde forsvinder.

Hvis brødristeren bruges til flere tilberedninger ad gan-
gen, skal man lade den afkøle i mindst et minut mellem en 
anvendelse og en anden.

Toast-tilberedning
- Sæt brødskiverne i brødristerens dertil bestemte risteslidser 

(A).
- Sæt stikket i stikkontakten og sænk tændingsknappen (G) 

indtil den blokeres.
Nb: hvis apparatet ikke er tilsluttet el-nettet, blokeres tæn-
dingsknappen ikke.
- Justér ristningsgraden ved at dreje på knappen (C). Vent i 

nogle minutter, og efter at toastene automatisk er kommet 
ud, skal man tjekke ristningen og i tilfælde hvor toasten ikke 
er tilstrækkeligt gylden, skal man vælge en højere ristnings-
grad; og i modsat tilfælde, skal man, hvis den er for mørk, 
vælge en lavere grad.

- For at afbryde ristningsprocessen, skal man trykke knappen 
(D) i ethvert øjeblik.

- For at slukke apparatet, skal man trykke knappen (D) og 
tage stikket ud af stikkontakten.

Optøningsfunktion
- For at riste frosne brødskiver, skal man isætte disse i 

brødristerens dertil bestemte risteslidser (A). Sæt stikket i 
stikkontakten.

- Tryk optøningsknappen (E), lige efter at du har sænket 
tændingsknappen (G) og drej knappen (C) hen i position 

“1”. Knappens kontrollampe forbliver tændt, så længe optø-
ningsfunktionen er i gang.

- I tilfælde hvor man ønsker at riste udover at optø, skal knap-
pen (C) stilles på højere positioner:

 Indstilling 1-2: til tyndt brød og frosne produkter, som f.eks. 
små runde kager.

 Indstilling 3-4-5: til kager, vafler og tynde frosne boller.
 Indstilling 6-7: til tykkere frosne produkter, som donuts, 

håndskåret brød og franske toasts.
- For at afbryde optøningsprocessen, skal man trykke knap-

pen (D) i ethvert øjeblik.
- Sluk apparatet ved at trykke knappen (D) og tag stikket ud af 

stikkontakten.

Opvarmningsfunktion
- For at varme brødskiver, skal man sætte dem i brødristerens 

risteslidser (A). Sæt stikket i stikkontakten.
- Sæt stikket i stikkontakten, sænk tændingsknappen (G) indtil 

den forbliver blokeret og tryk derefter opvarmningsknappen 
(F). Knappens lysende kontrollampe forbliver tændt, så 
længe opvarmningsfunktionen er i brug.

- Opvarmningstiden er fastsat og kan ikke ændres. Vent i 
nogle minutter og når opvarmningscyklussen er færdig, vil 
toastene komme ud automatisk.

- For at afbryde opvarmningsprocessen, skal man trykke 
knappen (D) i ethvert øjeblik.

- Sluk apparatet ved at trykke knappen (D) og tag stikket ud af 
stikkontakten.

BEMÆRK:
Kom ikke mere end to skiver i for hver risteslids.

Indstil knappen til regulering af ristningsgraden på et 
lavere niveau til tørt eller tyndt brød.

RENGØRING
BEMÆRK: Gør kun apparatet rent efter at have taget 
stikket ud af stikkontakten, og efter at apparatet er fuld-
stændigt afkølet.

DET ER strengt forbudt at afmontere apparatet eller for-
søge at intervenere på enhver måde indeni selve dette.

Brug aldrig dele i metal eller skarpe dele til at rengøre 
apparatets indre med.

Ved at holde apparatet godt rent og i orden, vil dette 
garantere en optimal ristning og en længere levetid af 
selve apparatet.
- Gør risteslidserne (A) og krummebakken (B) rene efter hvert 

brug, og kun ved brug af en fugtig klud.
- Gør apparatets ydre rent med en fugtig klud, uden at bruge 

ridsende rensemidler, eftersom de kunne ødelægge overfla-
derne, tør efter.

- Stil apparatet på plads, ved samtidigt at rulle ledningen på 
den dertil bestemte opruller (Fig. 2).
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تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

اثناء إستعمال  التقيد ببعض الإحتياطات  يجب 
المواد الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا  1 .
من  بمنزلكم  الكهرباء  شبكة  مواصفات 

ناحية قوة الجهد.
الجهاز من دون مراقبة و هو  تفادوا ترك  2 .
بل  الكهربائي  بالتيار  متصل  يزال  لا 
كل  بعد  التيار  عن  فصله  عليكم  يجب 

إستعمال.
من  بالقرب  او  فوق  الجهاز  تضعوا  لا  3 .

مصادر الحرارة.
قوموا بوضع الجهاز فوق سطحية ثابتة و  4 .

منبسطة اثناء الاستعمال.
لا تتركوا الجهاز عرضة العوامل الطبيعية  5 .

)المطر و الشمس الخ،،(.
تجنبوا تلامس السلك الكهربائي بسطحيات  6 .

ساخنة.
الذين  أو  الأكبر  الأولاد  يقوم  أن  يمكن  7 .
باستخدام  سنوات  العمر8   من  يبلغون 
بل  هذا الجهاز؛ كما يمكن استخدامه من قِ
أشخاص ذوي قدرات جسدية أو حِسية أو 
بل أشخاص تفتقد  عقلية محدودة؛ أو من قِ
يتم  لم  الذين  أو  بالجهاز  والمعرفة  الخبرة 
تتم  وبالتالي  الاستخدام،  تعليمات  منحهم 
مسئول  شخص  قِبل  من  بعناية  مراقبتهم 
فيما  جيدًا  تعليمهم  يتم  أو  سلامتهم  عن 
وإحاطتهم  نفسه  الجهاز  باستخدام  يتعلق 
يتسبب  قد  التي  المخاطر  بجميع  علمًا 
الأطفال  لعب  المحظور  من  الجهاز.  بها 
بالجهاز. لا يجب أن يقوم الأولاد بعمليات 
التنظيف وصيانة الجهاز إلا أولئك الأكبر 
من سن8 سنوات وفي جميع الأحوال تحت 

مراقبة شخص بالغ.
قم بإبعاد الأطفال الأقل من سن 8. 8 سنوات 

عن الجهاز وعن الكابل.
لا تغمر أبداً جسم المنتج و القابس وسلك  9 .
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى  10 .
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة 

وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام  11 .
أو ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل 

لمس القابس والتوصيل الكهربي.
لنزع الفيشة من عن المقبس قوموا بمسكها  12 .
ابداً  عليكم  يجب  لا  و  القرب  من  بحزم 

سحبها من عن بعد.
تلف  حالة  في  الجهاز  باستخدام  تقم  لا  13 .
كان  إذا  أو  القابس،  أو  الكهربائي  الكابل 
تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز  عيب  هناك 
جميع عمليات الإصلاح بما فيها استبدال 
الفني  الدعم  مركز  في  فقط  الشحن  قابس 
بواسطة  أو   ""Ariete أريتيه  المُعتمد 
أي  تتجنب  حتى  أريتيه،  من  معتمد  فني 

مخاطر.
للأطفال  يمكن  مكان  في  الكابل  تترك  لا  14 .

الإمساك به.
للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى  15 .
الأصلية  والملحقات  الغيار  قطع  استخدم 

فقط، المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
في حالة اردتم التخلص من الجهاز، ننصح  16 .
من  العمل  على  قادر  غير  بجعله  اولًا 
خلال نزع السلك الكهربائي، ثانياً ننصح 
بفك الاجزاء التي لها ان تشكل خطر على 
الاطفال و الذين من الممكن ان يستعملوا 

الجهاز او احدى مكوناته للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر  17 .

على الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.
استخدام  ينبغي  لا  لذا  الخبز،  يحترق  قد  18 .
جهاز محمصة الخبز الكهربائي تحت أو 
بجانب مواد قابلة للاحتراق مثل الستائر. 
أثناء استخدام الجهاز ينبغي التعامل بحذر  19 .

دائمًا من دون لمس أسطحه الساخنة. 
أي  أو  ا  أطباقً تضع  لا  الاستخدام  أثناء  20 .

أغراض أخرى فوق المحمصة. 

Тостер
Brødrister

Toster
محمصة خبز كهربائية
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WAŻNE 
OSTRZEŻENIA

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI 
URZĄDZENIA, ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TREŚCIĄ INSTRUKCJI.
Podczas użytkowania urządzeń elektrycz-
nych należy zastosować odpowiednie środ-
ki ostrożności, takie jak:

Sprawdzić, czy wartość napięcia elek-1. 
trycznego urządzenia jest zgodna z 
napięciem sieci użytkownika.
Nie pozostawiać bez nadzoru urządze-2. 
nia podłączonego do sieci elektrycznej. 
Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego 
po każdym użyciu urządzenia.
Nie pozostawiać urządzenia nad źró-3. 
dłami ciepła lub w ich pobliżu.
Podczas użytkowania urządzenia 4. 
umieścić je na poziomym, stabilnym i 
dobrze oświetlonym blacie.
Nie wystawiać urządzenia na działanie 5. 
czynników atmosferycznych (deszcz, 
słońce, itp.).
Zapobiegać stykaniu się przewodów 6. 
elektrycznych z gorącymi powierzch-
niami.
Urządzenie nie jest przeznaczone do 7. 
użytku przez dzieci poniżej 8 lat lub 
przez osoby o ograniczonych zdol-
nościach fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych, lub też nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia lub 
wiedzy, lub którym nie została prze-
kazana instrukcja dotycząca użytko-
wania, chyba że pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeń-
stwo lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznej obsługi urządzenia i zro-
zumieniu wiążącym się z tym zagro-
żeń. Zabrania się oddawania urządze-
nia do zabawy dzieciom. Zabrania się 
wykonywania czynności czyszczenia 
i utrzymania przez dzieci, chyba że w 
wieku powyżej 8 lat i pod nadzorem 
osoby dorosłej. 
Przechowywać urządzenie i jego prze-8. 
wód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 
lat. 
Nie zanurzać korpusu produktu, wtycz-9. 
ki i przewodu elektrycznego w wodzie 
lub w innych cieczach. Do ich czysz-
czenia używać wilgotnej szmatki.
Nawet gdy urządzenie nie było używa-10. 
ne, przed montażem lub demontażem 
poszczególnych elementów lub przed 
ich czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazda elektrycznego.
Przed posłużeniem się lub regulacją 11. 
przełączników znajdujących się na 
urządzeniu albo przed dotknięciem 
wtyczki i przewodów upewnić się, że 
dłonie są suche.
Aby odłączyć wtyczkę należy chwycić 12. 
ją i wysunąć ze ściennego gniazda 
elektrycznego. Nie odłączać wtyczki 
ciągnąc za przewód.
Nie używać urządzenia w przypadku 13. 
uszkodzenia przewodu, wtyczki lub 
samego urządzenia. Wszystkie napra-
wy, włączając w to wymianę przewodu 
zasilającego, powinny być wykonywa-
ne wyłącznie przez Serwis techniczny 
Ariete lub przez upoważnionych przez 
przedsiębiorstwo techników, w sposób 
zapobiegający jakiemukolwiek zagro-
żeniu. 
Nie pozostawiać zwisającego przewo-14. 
du w miejscu, w którym może zostać 
chwycony przez dziecko.

Fig. 1
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W celu zachowania bezpieczeństwa 15. 
urządzenia używać wyłącznie oryginal-
nych części zamiennych i akcesoriów, 
zatwierdzonych przez producenta.
W przypadku utylizacji produktu jako 16. 
odpadu, należy uniemożliwić jego uży-
cie poprzez odcięcie przewodu zasi-
lania. Zaleca się ponadto unieszko-
dliwienie tych komponentów urządze-
nia, które mogą stwarzać zagrożenie, 
zwłaszcza dla dzieci, które wykorzy-
stują urządzenie do zabawy.
Nie pozostawiać elementów opakowa-17. 
nia w miejscu dostępnym dla dzieci, 
ponieważ stanowią źródło zagrożenia.
Pieczywo może się palić, dlatego toster 18. 
nie powinien być używany pod lub 
obok materiałów łatwopalnych, takich 
jak zasłony.
Podczas użytkowania urządzenie 19. 
należy starannie przytrzymywać, nie 
dotykając gorących powierzchni.
Podczas użycia nie opierać na opieka-20. 
czu innych przedmiotów.
Nie wkładać więcej niż dwie porcje do 21. 
każdej szczeliny.
Przy wyjmowaniu chleba nie wkła-22. 
dać widelców lub innych narzędzi do 
wnętrza opiekacza, ponieważ mogłyby 
uszkodzić elementy grzejne urządze-
nia.
Nie wkładać do wnętrza opiekacza ręki 23. 
lub jakiegokolwiek rodzaju materiału 
metalizowanego (na przykład noży lub 
papieru z cynfolią).
Nie używać urządzenia w pobliżu 24. 
cieczy palnych; nie zbliżać do ścina 
lub elementów z tworzyw sztucznych 
wrażliwych na działanie ciepła.
Urządzenie czyścić wilgotna ścierecz-25. 
ką po uprzednim wyjęciu wtyczki z 
gniazda i po całkowitym jego osty-
gnięciu.
Po użyciu, urządzenie należy odłożyć 26. 
tylko wtedy, gdy całkowicie ostygnie.
Podczas używania urządzenia zabra-27. 
nia się używania zewnętrznych cza-
somierzy lub osobnych czasomierzy 
sterowanych zdalnie.

28.  W celu prawidłowej utylizacji na 
podstawie Dyrektywy europejskiej 
2012/19/WE prosimy o zapoznanie się 
z informacja załączoną z produktem.

NALEŻY 
PRZECHOWYWAĆ 
NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ
OPIS KOMPONENTÓW (Rys. 1)
A Szczeliny
B Pojemnik zbierający okruchy
C Pokrętło regulacji stopnia upieczenia
D Przycisku stop funkcji
E Przycisk odmrażania
F Przycisk podgrzewania
G Dźwignia włączenia

Urządzenie przeznaczone jest WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO i nie może być wykorzystywane do celów han-
dlowych lub przemysłowych.
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dyrektywy 2014/35/
WE oraz EMC 2014/30/WE oraz Rozporządzenia (WE) nr 
1935/2004 z dn. 27/10/2004 r. dla materiałów stykających się 
z żywnością.

OSTRZEŻENIA PRZY DZIAŁANIU
- Nie używać porcji chleba zbyt wąskich lub połamanych.
- Nie wkładać artykułów spożywczych, które mogą kapać 

podczas pieczenia. Poza utrudnieniem operacji oczyszcza-
nia te skropliny mogą być przyczyną zapaleń. PONADTO 
przed każdym użyciem ważne jest oczyszczanie pojemnika 
na zbieranie okruszków (B) z ewentualnych resztek żywno-
ści lub okruszków.

- Nie wkładać na siłę zbyt dużych porcji.
- Przy wyjmowaniu chleba nie wkładać widelców lub 

innych narzędzi do wnętrza opiekacza, ponieważ 
mogłyby uszkodzić elementy grzejne urządzenia. 
ZAGROŻENIE PORAŻENIEM PRĄDU

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
UWAGA:
Przy pierwszym użyciu zaleca się trzymać włączone urzą-
dzenie przez kilka minut, aby uwolnić je z odoru „nowego” 
i z zadymienia spowodowanego przez pracę elementów 
grzejnych.

Jeżeli toster będzie używany do więcej niż jednego 
pieczenia należy pozostawić go zawsze do ochłodzenia, 
co najmniej na minutę, pomiędzy jednym a drugim pie-
czeniem.

Przygotowanie tostów
- Włóż kromki chleba do odpowiednich szczelin (A) tostera.
- Włożyć wtyczkę do gniazda zasilania i opuścić dźwignię 

włączenia (G) aż do jej zablokowania.
Uwaga: jeżeli urządzenie nie jest połączone z siecią elektrycz-
ną, dźwignia nie ulega zablokowaniu.
- Wyregulować stopień pieczenia używając pokrętła (C). 

Odczekać kilka minut i po automatycznym wyrzuceniu tostu 
sprawdzić stan jego wypieczenia oraz w przypadku, gdy tost 
nie będzie wystarczająco podpieczony, wybrać wyższy sto-
pień pieczenia, jeżeli, na odwrót, okazałby się zbyt ciemny, 
należy wybrać niższy stopień pieczenia.

- Aby przerwać proces pieczenia, należy w dowolnym momen-
cie nacisnąć przycisk (D).

- Aby wyłączyć urządzenie, należy nacisnąć przycisk (D) i 
odłączyć wtyczkę od gniazdka zasilania.

Funkcja odmrażania
- Aby piec zamrożone kromki chleba, włożyć je w szczeliny 

(A) tostera. Włączyć wtyczkę przewodu elektrycznego do 
gniazdka zasilania.

- Nacisnąć przycisk odmrażania (E), natychmiast po opusz-
czeniu dźwigni (G) i przekręceniu pokrętła (C) do pozycji „1”. 
Lampka kontrolna przycisku będzie się świecić tak długo, jak 
długo będzie używana funkcja odmrażania.

- W przypadku zarówno gotowania, jak i rozmrażania, pokrę-
tło (C) musi być ustawione na wyższych pozycjach:

 Ustawienie 1-2: do cienkiego pieczywa i produktów mrożo-
nych, takich jak naleśniki.

 Ustawienie 3-4-5: do ciast, gofrów i cienkich mrożonych 
bułek.

 Ustawienie 6-7: do grubszych produktów mrożonych, takich 
jak pączki, ręcznie krojony chleb i tosty francuskie.

- Aby przerwać proces odmrażania, należy w dowolnym 
momencie nacisnąć przycisk (D).

- Wyłączyć urządzenie, naciskając przycisk (D) i odłączyć 
wtyczkę od gniazdka zasilania.

Funkcja podgrzewania
- Aby podgrzać kromki chleba, włożyć je w szczeliny (A) toste-

ra. Włączyć wtyczkę przewodu elektrycznego do gniazdka 
zasilania.

- Włożyć wtyczkę do gniazda zasilania, opuścić dźwignię 
włączenia (G) aż do jej zablokowania i nacisnąć przycisk 
podgrzewania (F). Lampka kontrolna przycisku będzie się 
świecić tak długo, jak długo będzie używana funkcja pod-
grzewania.

- Czas podgrzewania jest stały i nie może być zmieniany. 
Odczekać kilka minut, a po zakończeniu cyklu podgrzewania 
tosty zostaną automatycznie wysunięte.

- Aby przerwać proces podgrzewania, należy w dowolnym 
momencie nacisnąć przycisk (D).

- Wyłączyć urządzenie, naciskając przycisk (D) i odłączyć 
wtyczkę od gniazdka zasilania.

UWAGA:
Nie wkładać więcej niż dwie porcje do każdej szczeliny.

Ustawić pokrętło regulacji opiekania na niższy poziom dla 
suchego lub delikatnego pieczywa.

CZYSZCZENIE
UWAGA: Urządzenie czyścić wilgotną ściereczką po 
uprzednim wyjęciu wtyczki z gniazda zasilania i po całko-
witym jego ostygnięciu.

SUROWO zabrania się demontażu urządzenia lub prób 
ingerencji w jego wnętrzu.

Nie używać nigdy metalowych ani ostrych przyrządów dla 
oczyszczenia wewnętrznych części urządzenia.

Utrzymanie urządzenia w czystości i porządku zapewni 
optymalną pracę i dłuższą żywotność samej maszyny.
- Czyść szczeliny (A) i tacę na okruchy (B) po każdym użyciu, 

używając wyłącznie wilgotnej ściereczki.
- Wyczyścić, a później osuszyć, powierzchnie zewnętrzne 

maszyny wilgotną szmatką, bez stosowania ścierających 
środków piorących mogących te powierzchnie zniszczyć.

- Odstawić urządzenie, zwijając przewód zasilający w odpo-
wiedniej nawijarce (Rys. 2).

لا تقم بإدخال أكثر من شريحتي خبز في  21 .
كل فتحة. 

أدوات  أداة من  أو أي  بإدخال شوك  تقم  لا  22 .
لإخراج  المحمصة  في  الأخرى  المطبخ 

الخبز، فقد يتلف الجهاز.
لا تقم بإدخال يدك أو أي أداة معدنية أخرى  23 .
)مثل السكاكين أو ورق الألمونيوم( داخل 

المحمصة. 
استخدم الجهاز بعيدًا عن السوائل القابلة  24 .
للاشتعال، ولا تضعه إلى جانب جدران أو 
مقاومة  غير  بلاستيكية  أجزاء  أو  ستائر 

للحرارة. 
قماش  بقطعة  الجهاز  بتنظيف  يوصى  25 .
مبللة فقط بعد فصل القابس عن الكهرباء 

وبعد أن يبرد الجهاز تمامُا.
إلى  الجهاز  بإعادة  يوصى  الاستخدام  بعد  26 .

موضعه فقط بعد أن يبرد تمامًا. 
لا يعمل الجهاز باستخدام مؤقتات خارجية  27 .

أو أجهزة تحكم عن بعد مستقلة. 

. 28 للتخلص من المنتج بطريقة صحيحة 
 ،CE/96/2009 الأوروبية  للائحة  ا  طبقً
المُلحقة  الخاصة  النشرة  قراءة  نرجو 

بالمنتج.
قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات

وصف مكونات الجهاز )شكل 1( 
الشبكة المعدنية   A

لفتات درج ل   B
قرص التحكم في درجة تحميص الخبز   C

زر إيقاف التشغيل   D
زر إذابة التجميد   E
زر تسخين الخبز   F

زراع التشغيل   G

الجهاز مُخصص للاستخدام المنزلي فقط ولا ينبغي استخدامه 
لأغراض تجارية أو صناعية. 

هذا الجهاز متوافق مع توجيهات السوق الأوروبية المشتركة: 
التوافق  وتوجيه   EU/35/2014 المنخفض  تيار  ال جهد  توجيه 
وقانون 2004/1935   EU/30/2014  EMC الكهرومغناطيسي 

الغذاء.  المؤرخ في 2004/10/27 بشأن الخامات المتصلة ب

تحذيرات التشغيل
لا يجب استخدام شرائح خبز رقيقة جدًا أو غير متكاملة.  -

أثناء  عصارة  تخرج  قد  غذائية  عناصر  إدخال  يجب  لا   -
تكون  قد  التنظيف،  ية  عمل تعسير  على  فعلاوة  الطهي. 
درج  تنظيف  أهمية  عن  فضلًا  الحرائق.  نشوب  في  ا  بً سب
كل  قبل  الخبز  فتات  أو  الطعام  ا  بقاي من   )A( فتات  ال

استخدام. 
القوة. لا تقم بإدخال شرائح كبيرة جدًا ب  -

المحمصة  داخل  أخرى  أدوات  أو  شوك  إدخال  ممنوع   -
بالجهاز ويعرضك لصدمة  ذلك  فقد يضر  الخبز،  لإخراج 

كهربائية.  

إرشادات الاستخدام 
تنبيه: 

دقائق  لبضع  بتشغيله  يُنصح  للجهاز  الأول  الاستخدام  عند 
للتخلص من رائحة التشغيل »الجديد« والأبخرة المتصاعدة 

من عملية مرور التيار الكهربائي. 

في حالة استخدام الجهاز أكثر من مرة في الوقت ذاته، يُنصح 
بتركه دقيقة على الأقل بين كل دورة تحميص. 

إعداد شطائر الخبز المحمص
أدخل شرائح الخبز في الشبكة المعدنية المناسبة )A( في   -

ائية.  محمصة الخبز الكهرب
زراع  واخفض  الكهربائي  تيار  ال ب القابس  بتوصيل  قم   -

التشغيل )G( حتى يستقر بالأسفل.
لن  الكهربائي  تيار  ال ب متصلًا  الجهاز  يكن  م  ل إذا  ملحوظة: 

يستقر الزراع بالأسفل. 
 .)C( تحكم في درجة التحميص من خلال مقبض التحكم  -
بعد  التحميص  درجة  من  تحقق  ثم  دقائق  بضع  انتظر 
الخروج الآلي للخبز المحمص من الجهاز وإذا كان لون 
الخبز المحمص غير ذهبي بالدرجة الكافية، فاختر درجة 
تحميص أعلى؛ وعلى العكس، إذا كان الخبز داكن بدرجة 

كبيرة فاختر درجة تحميص منخفضة.
أي  في   )D( الزر  على  اضغط  التحميص  ية  عمل لإيقاف   -

لحظة. 
القابس  وافصل   )D( الزر  الجهاز اضغط  تشغيل  لإيقاف   -

تيار الكهربائي.  عن ال

عملية إذابة التجميد
الشبكة  في  ادخلها  المجمدة،  الخبز  شرائح  لتحميص   -
أدخل  ائية.  الكهرب الخبز  محمصة  في   )A( المعدنية 

تيار الكهربائي. القابس في مقبس ال
بعد خفض  الفور  )E( على  التجميد  إذابة  - اضغط على زر 
على   )C( التحكم  مقبض  واضبط   ،)G( التشغيل  زراع 
دامت  ما  مضاءً  الضوئي  المؤشر  وسيظل   .»1« الوضع 

إذابة التجميد قيد الاستخدام.
في حالة الرغبة في التحميص علاوة على إذابة التجميد   -

ينبغي إدارة مقبض التحكم )C( على وضع أعلى:
المجمدة  والمنتجات  الرقيقة  الخبز  لشرائح   :2-1 وضع   

مثل الفطائر. 
وضع 3-4-5: للكعك وبسكويت الوافل والشطائر الرقيقة   

المجمدة. 
الكعك  مثل  السميكة  المجمدة  لمنتجات  ل  :7-6 وضع   
على  الخبز  شرائح  أو  يد  ال ب ع  قطَّ مُ ال والخبز  المُحلى 

الطريقة الفرنسية. 
التجميد اضغط زر )C( في  إذابة  ية  إيقاف عمل من أجل   -

أي لحظة. 

لإيقاف تشغيل الجهاز اضغط زر )C( وافصل القابس عن   -
تيار الكهربائي.  ال

وظيفة التسخين
لتسخين شرائح الخبز، أدخله في الشبكة المعدنية )A( في   -
تيار  ائية. أدخل القابس في مقبس ال محمصة الخبز الكهرب

الكهربائي.
واخفض  الكهربائي،  تيار  ال بمصدر  القابس  بتوصيل  قم   -
زراع التشغيل )G( حتى يستقر بالأسفل، واضغط على زر 
دامت  ما  مضاءً  الضوئي  المؤشر  سيبقى   .)F( التسخين 

خاصية التسخين قيد الاستخدام.
وقت التسخين ثابت ولا يمكن تعديله. انتظر بضع دقائق   -
ا  يً وعندما تنتهي دورة التسخين سيخرج الخبز المحمص آل

من الجهاز.
ية التسخين اضغط الزر )D( في أي لحظة. لإيقاف عمل  -

اطفئ الجهاز بالضغط على الزر )D( وافصل القابس عن   -
المقبس. 

تنبيه: 
يُرجى عدم إدخال أكثر من شريحتين في كل فتحة. 

اضبط مقبض التحكم على درجة أقل للخبز الجاف والشرائح 
الرقيقة. 

التنظيف 
التيار  القابس عن  تنبيه: ينبغي تنظيف الجهاز بعد  فصل 

ا.  الكهربائي فقط وبعد أن يبرد الجهاز تمامً

بأي  التصرف   محاولة  أو  الجهاز  تفكيك  ا   باتً ا  منعً ممنوع 
طريقة في داخله. 

لتنظيف  ا  قً مطل وحادة  معدنية  أدوات  استخدام  عدم  يُرجى 
داخل الجهاز.  

ا  يً مثال تحميصًا  ومنظمًا  ا  فً نظي الجهاز  على  الحفاظ  يضمن 
ا أكبر للآلة ذاتها.  ودوامً

 )B( ودرج جمع فتات الخبز )A( نظف الشبكة المعدنية  -
بعد كل مرة تستعمل فيها الجهاز باستخدام قطعة قماش 

لة فقط. ل مب
لة،  ل يُوصى بتنظيف الجهاز من الخارج بقطعة قماش مب  -
من دون استخدام منظفات كاشطة لعدم الإضرار بالسطح، 

ثم تجفيفه. 
يُوصى بإعادة الجهاز لمكانه بعد تخزين السلك الكهربائي   -

في المكان المخصص له بالأسفل. )شكل 2(


